8.4

8.5

phan (MMMEF) va Chét béc (DMMF) dé tham khao. Céc chi tiéu nay khéng cé gid tri
thanh todn trong hop dong]. Két qua phan tich nay sé I co sé cho viée thanh todn L/C
cua 6 hang. Chi phi sé do Bén Bdn chiu.

Each representative sample taken at loading port shall be, properly sealed and marked,
divided into two parts to provide:

Mbi méu tai cang xép s& duwoc ddn nhan va niém phong, chia lam 2 mdu véi muc dich
dudi day:

- One sample for shipment analysis as defined in Article 8.2 of this Contract.

M6t mdu sir dung cho muc dich tai diéu khoan 8.2 cia hop déng nay.

- One umpire sample that shall be retained by the Independent Surveyor Company in a
suitable airtight container properly sealed, labelled and stored until 80 (eighty) days after
the completion of loading.

Mot méu trong tai dwoc giit boi co quan gxam dinh déc lap trong bao bi kin phi hop,
ddn nhan va niém phong trong vong 80 ngay ké tir ngay hoan tdt viéc xép hang.

The Buyer has the right to challenge result of Certificate of Analysis issued at loading
port within 30 days after discharging completion. In such event, umpire sample collected
accrording to Article 8.3 will be sent to independent surveyor, which is mutually agreed
between Buyer and Seller, to perform an average analysis in accordance with the
respective ISO/ASTM standards. If the result difference is within reproducibility limit of
ISO/ASTM, the initial result is final and binding, and the cost of such umpire analysis
shall be borne by the challenging Party. If the testing result of umpire sample is over
reproducibility limit of ISO/ASTM, umpire sample testing result will be final and
binding, and the cost of such further analysis shall be borne by the challenged Party. Any
claim in respect of the quality of the Coal Delivered, or any challenge to the Certificate
of Analysis by the Buyer shall be treated as waived and absolutely barred and null and
void if timely notified to the Seller after 30 calendar days from the date of discharging
completion at discharging port.

Bén Mua c6 quyén khiéu nai két qua gidm dinh cdng xép trong vong 30 ngay sau khi do
hang xong. Ti rong truong hop nay, mau trong tai thu thdp theo diéu khodn 8.3 sé duoc
giti dén don vi gidm dinh dic Idp, véi su dong y ciia Bén Mua va bén Bdan, dé thuc hién
phdn tich trung binh theo tiéu chudn ISO/ASTM ru’ang 1ng. Néu chénh léch két qua nam
frong gidi han cho phép cua ISO/ASTM, két qua ban déau la cudi cung cho viéc thanh
todn, va chi phi phdn tich mau trong tai nay sé do bén khidu nai chiu. Néu két qua phdan
tich cua mau trong tai vueot qud gzm han cho phep ciia ISO/ASTM, két qua thir nghiém
mdu trong 1ai sé la cubi ciing va rang budc, va chi phi phdn tich cia mau trong tai nay
s¢ do Bén bi khiéu nai chiy. Bdt kp khiéu nai nao lién quan dén chat luong cua Than
duoc giao, hodc bdt ky khiéu nai nao déi voi Gidy chitng nhdn chdt lugng ciia Bén Mua
€ dugc coi 1a tir b6 va vé hiéu hoan todn néu duoc thong bdo cho Bén Bdn sau 30 ngay
Ké tir ngay do hang xong.

The Seller shall arrange Independent Surveyor to ascertain the weight and issue a weight
certificate based on the determination of weight (mass) by draught survey of the carrying
vessel at the discharge port. Cost is for Seller’s account. The Certificate of weight at
discharge port must be sent to the Buyer within 05 working days after completion of
cargo discharge.

Bén Ban sé sdp xép don vi giam dinh déc ldp dé xdc dinh trong lwong va phdt hanh chimg
thu khoi luong dua trén viéc xdc dinh mén nuée tau tai cang do hang. Chi phi do bén
Bdn chiu. Chu’ng thie khoi leong tai cang do hang phai dwoc giri cho Bén Mua trong
vong 05 ngay lam viéc sau khi dé hang xong. v
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8.6

8.7
8.7.1

If the cargo quantity discharged at discharge port as per joint final draught survey done
by Independent Surveyor and the Master, figure compared with B/L quantity (final
draught survey figure at loading port), shortlanded cargo is over 0.3% against total B/L
quantity, average weight/quantity between loading port and discharge port will be final
and binding. All claims on cargo shortage will be paid by TT to Buyer’s account.

Néu khoi leong hang héa duoc do tai cang do hang theo mon nude cudi ciing béi don vi
gidm dinh dc lap va chu tau, néu thdp hon quda 0,3% so voi khéi luwong vdn dom, trung
binh khéi lieong cang xép va cang do' sé la cubi cung va rang bugc. Moi khiéu nai vé viéc
thiéu hang sé duoc thanh todn bang hinh thirc chuyén khodn bing dién vao tai khoan
Bén Mua.

Seller shall arrange Independent Surveyor to take samples and perform an average
analysis in accordance with the respective ISO/ASTM standards for the total quantity of
the coal discharged out of vessel at discharge port. The certificate of analysis shall detail
the results as defined in Article 3 and shall be basis for calculating the payment as defined
in clause 8.7 below (if any). (Add add GCV, Ash Content, Total Sulphur, Volatile matter
(DB) for the Buyer’s using purpose only, this additional parameter is not used for
payment of the contract). The fee for this surveyor arrangement shall be on the Seller’s
account. Certificate of analysis at discharge port must be sent to the Buyer within 10
working days after completion of cargo discharge.

Bén Bdn s€ sdp xep don vi gidm dinh doc ldp dé thiee hién ldy méu va phan tich binh
quan theo tiéu chudn ISO/ASTM tiwong ung cho toan bj khoi lwong hang héa duoc do tir
tau tai cang do hang. Ching thie chat lwong sé thé hién chi tiét két qua nhr duoc quy
dinh trong Piéu 3 va s€ la co s6 d@é xdc dinh khodn phat theo Khoan 8.7 duwdi déy (néu
cd). (Thém nhiét nang toan phan, g tro, luu hupnh, chdt béc (co sé khé) cho muc dich
su dung ciia Bén Mua, chi tiéu nay khéng cé gid tri thanh todn trong hop dong). Chi phi
giam dinh sé do Bén Ban chiu. Chung thu chat luong tai cang dé hang phai duoc g
cho Bén Mua trong vong 10 ngay lam viéc sau khi do* hang xong.

If the actual Net Calorific Value (ARB) according to the inspection result at discharge
port is equal to or higher than the actual Net Calorific Value (ARB) according to the
inspection result at loading port, the actual Net Calorific Value (ARB) inspected at
loading port shall be final and binding.

Néu nhiét ndng tinh (co s¢ nhdn) theo ket qua gidm dinh tai cang dé hang bing hodc cao
hon so vdi két qua gidm dinh tai cang xép hang thi nhiét ndng tinh (co sé nhan) theo két
qua gidm dinh tai cang xép hang sé dwoc dp dung.

8.7.2 If the actual Net Calorific Value (ARB) according to the inspection result at discharge

port is lower than the actual Net Calorific Value (ARB) according to the inspection result
at loading port but the actual Net Calorific Value (ARB) according to the inspection result
at discharge port is not under the rejection limit, then calculations shall apply:

Néu nhiét ning tinh (co s nhgn) theo két qua gidm dinh tai cang d& hing thép hon so
VOi két qua gidm dinh tai cang xép hang nhing nhiét ndng tinh (co s nhan) theo két qua
gidm dinh tai cang dé hang chiea thdp hon gidi han tir chéi, thi tinh todn sé duoc dp dung
nhur sau:

a. Decreasing up to 72 kecal/kg: Loading port inspection result to be applied.

Chénh léch giam nho hon hodc bang 72 keal/kg: Két qua gidm dinh tai cang xép hang
dugc dp dung. v
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b. Decreasing from 73 kcal/kg to 150 kcal/’kg: Average of loading port inspection result
and discharge port inspection result to be applied.

Chénh léch giam tir 73 keal/kg dén 150 keal/kg: Két qua trung binh giita cang xép hang
va cang do hang sé duoc dp dung.

c. Decreasing higher than 150 kcal/kg: Discharge port inspection result to be applied.
Chénh léch giam I6n hon 150 keal/kg: Két qua gidm dinh tai cang dé hang dwoc dp dung.

8.7.3 If the actual Net Calorific Value (ARB) according to the inspection result at discharge

9.1

port is under the rejection limit: Double penalty as the following formula:

Néu nhiét nang tinh (co s¢ nhan) theo két qua gidm dinh tai cang do hang thap hon giéi
han tir choi: Ap dung phat nhén déi theo cong thuc sau:

Adjusted CFR price = FOB Base Price - [(FOB Base Price - FOB Base Price x Actual
Net Calorific Value (ARB) at discharge port/5,800 kcal/kg) x 2] + Freight.

Don gid CFR diéu chinh = Pon gid FOB co s¢ - [(Don gid FOB co s6 - Don gid FOB
co s¢ x Nhiét ndng tinh thuc té (co s¢ nhdn) tai cang do hang/5.800 kcal/kg) * 2] +
Cudc van chuyén.

Penalty payment applied for clause 8.7 (if any) to be settled outside L/C by TT, and
calculated based on formulas in Article 5 or item 8.7.3.

Khoan tién phat dp dung véi Diéu 8.7 (néu cé) dugc thanh todn qua dién chuyén tién
TT ngoai L/C, va sé dwoc tinh duwa trén cdc cong thirc tai Biéu 5 hodc tai muc 8.7.3.

Payment/Thanh todn

Payment term shall be specified depending on the payment method offered by the
Offeror/agreed by both parties through contract negotiation, specifically there are two
options as follows:

Diéu khodn thanh todn sé dwoc quy dinh cu thé tiy thugc phuong thirc thanh todn nha
thau lyva chon/hai bén thoa thudn thong qua thuong thao, cu thé co hai lua chon sau:

Option'l: In case using L/C payment method:
Lua chon 1: Truwong hop thanh todn bang L/C:

Within 07 working days before the first date of loadport laycan, the Buyer shall open,
with the Seller as Beneficiary, a fully operative, workable, irrevocable, non-transferable,
confirmable documentary letter of credit (L/C) at sight for the 100% value of the
shipment issued by an international bank at Buyer’s option and accepted by Seller.

Trong vong 07 ngay lam viéc trudc ngay ddu tién cia laycan cang xép, Bén Mua sé mo,
voi Bén Bdn la nguoi huong loi mét thu tin dung (L/C) tra ngay, kha dung, khong huy
ngang, cé thé xdc nhdn va khéng the chuyen nhuong cho 100% gid tri cua 16 hang duoc
phdt hanh boi mdt ngdn hang quéc té do Bén Mua liea chon va duoc chap nhdn boi Bén

Ban.

The Buyer will provide the Seller the final draft copy of the Letter of Credit for the
Seller’s checking before issuance. The Buyer will approve the Seller’s proposals of
amendments of the draft L/C and will instruct the bank to issue the L/C as they are. In
case the operational L/C does not include the amendments accepted by the Seller, then
the Buyer will have to incur all costs and risks related to this.

Bén Mua phai giri cho Bén Bdn ban nhap thu tin dung dé xdc nhdn truée khi phdt hanh.

Bén Mua sé phé duyét nhitng dé xudt ciia Bén Bdn vé viéc sira doi ban nhdp thi tin dung v
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9.2

0.3

va sé chi dan ngan hang phdt hanh thi tin dung nhwe da dugc xdc nhdn boi Bén Mua va
Bén Ban. Trong truong hop thu tin dung khéng bao gém cdc svra déi dugc Bén Ban chap
nhdn, thi Bén Mua sé phai chiu moi chi phi va rui ro lién quan dén viéc nay.

The Buyer shall request the bank to make necessary amendments to L/C acceptable to
the Seller as and when amendments are reasonably requested by the Seller.

Bén Mua sé yéu cdu ngdn hang thuc hién cdc sia doz can thiét doi voi thue tin dung co
thé chdp nhdn duoc doi véi Bén Bdan khi cdc sika doi dwoc Bén Bdn yéu cdu mot cdch

hop Iy,
Until the fully workable L/C has been received by the Seller’s bank in accordance with
this contract, the Seller may not commence the execution of the shipment.

Bén Bdn c6 quyén khong bdt ddu thuee hién 16 hang nay cho dén khi Ngdn hang ciia Bén
Bdn nhdn duoc thu tin dung hoan toan kha thi nhu duoc dé cdp ¢ hop dong nay.

If the Buyer fails to issue the L/C with required amendments (if any) which are confirmed
on this contract to make it as a workable L/C within the opening L/C period stipulated in
this contract, the Seller shall not be responsible for any possible costs, risks, damages,
demurrage, or delay of the shipment that shall be entirely on the Buyer’s account.

Néu Bén Mua khong phat hamh thie tin dung véi cdc yéu cdu siea doi (néu cd) da duoc
xdc nhdn trén hop dong néy dé thie tin dung c6 thé thue hién duoc trong thoi han mé L/C
quy dinh trong hop c‘?’ong nay, Bén Bdn sé khong chiu trdach nhiém cho bt ky chi phi, rui
ro, thiét hai, phat chdm tré va tri hodn 16 hang, ma Bén Mua sé phdi chiu.

It is agreed between the Seller and the Buyer that L/C will be deemed to be opened only
when the Buyer emails the swift of workable L/C and related amendment (if any) to make
L/C workable to the Seller, which are confirmed by the Seller’s bank.

Bén Bdn va Bén Mua dong y rang L/C dwgc coi la dd phat hanh khi Bén Mua giri email
ban copy thu tin dung kha thi va cdc swa doi trong thu tin dung (néu cé) dé L/C tro nén
kha thi cho Bén Bdn, dd xdc nhdn boi Ngdn hang cua Bén Bdn.

All costs incurred to open such L/C are for the Buyer’s account. All banking charges
outside issuing bank country including confirmation charge (if any) are for account of
beneficiary. L/C amendment charges will be on the account of the party requiring the
amendment unless L/C is not opened in accordance with contract’s conditions and terms.
Cdc chi phi phdt hanh L/C sé do Bén Mua chiu. Bén hudng loi chiu toan bg cdc chi phi
khdc phdt sinh bén ngoai quéc gia ciia ngdn hang phdt hanh bao gom ca phi xdc nhdn
(néu cdg. Phi tu chz’n‘h L/C sé do bén dé (zgh_i swra chiu trir khi L/C khéng duoc phdt hanh
theo diéu kién va diéu khoan cua hop dong.

Instructions for L/C/Chi déan L/C:

a) Total invoice value for the Coal will be calculated as the Bill of lading quantity
multiplied by the price as specified in Article 4 and adjusted according to Article 5 of

this Contract.

Téng gid tri hoa don cho Than duoc tinh bﬁng cdch nhan khéi lugng vdn don vdi don
gia duoe quy dinh trong Diéu 4 va duoc diéu chinh theo Piéu 5 cia Hop dong nay.

b) Allowance +/-10% on quantity and +/-15% on actual amount is acceptable.
Cho phép dung sai +/-10% trén khoi lwong va +/-15% trén gid tri thiee té.

c¢) Third party document acceptable except Invoice and Draft.
Chdp nhdn chitng tir do Bén thit ba phdt hanh, trir Héa don va Hoi phiéu. e
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d) Charter Party bill of lading is acceptable.

e)

g)

h)

i)

k)

D

Van don thué tau chuyén duoc chdp nhan.
May add L/C confirmation at the Beneficiary’s option and cost.
L/C ¢6 thé duoc xdc nhdn theo su lva chon va chi phi cua Bén thy huong.

Documents to be presented for negotiation within 30 working days after issuance date
of the Bill of lading, but within the validity of this L/C. L/C’s expiry date is at least 30
working days after the latest date of shipment.

Chitng tir phdi duwoc xudt trinh trong vong 30 ngay lam viéc fcé tir ngay phdt hanh vdn
don nhung,phciz' trong thoi han hiéu luc rczia L/C nay. L/C hét han sau it nhat 30 ngay
lam viéc ké tir ngay giao hang mudn nhat.

Spelling mistakes, typographical errors and minor mistakes those do not change the
meaning and value of the L/C are not considered discrepancies and are acceptable.
Léi chinh ta, sai sot trong ddnh mdy va cdc 16i nho khdc ma khong lam thay doi ngi
dung va gid tri cua L/C thi khong duoc coi la bat dong chitng tir va dugc chap nhdn.
L/C to be subject to Uniform Customs and Practice for Documentary Credits latest
edition ICC publication No. 600.

L/C nay tudn theo phién ban méi nhdt ciia Quy tdc va thiee hanh thong rnhat tin dung
ching tr s6 600 do ICC phat hanh.

Bill of lading might show charter party’s date and if date is dated prior to L/C issuing
date and different from the Bill of lading’s issuing date is acceptable.

Van don c6 thé ghi ngay ciia Hop dong thué tau va péu ngay nay sém hon ngay phdt
hanh L/C va khdc ngay vdn don phdt hanh dugc chap nhéan.

Specifications mentioned herewith are contractually agreed in case the certificate of
analysis issued reflects results that do not within rejection range are acceptable.

Chat lugng tiéu chudn cia than' duoc dé cdp ¢ ddy chi mang tinh chdt tham khdo',
trong trueong hop chirng thu chat luong phdn dnh khéng nam trong pham vi tir choi
duwoc chdap nhan.

L/C is allowed to be overdrawn or underdrawn due to differ in quantity within +/-10%
tolerance and/or price adjustment as specified in Article 2, 4 and Article 5 of this

Contract.

L/C dugc phép rit nhiéu hon hodc thdp hon do khdc biét khoi lwong trong dung sai
cho phép 10% va/hodc do diéu chinh gid dwoc quy dinh trong Diéu 2, 4 va Diéu 5 cua
Hop dong nay.

Insurance should be applied by the Buyer.

Bén Mua sé mua Bdo hiém.

m) Electronic certificates are acceptable.

n)

Chimg thu dién tir duoc chdp nhan.
Any documents dated later than Bill of lading date are acceptable.

Ngay ciia bdt cik chitng tir néo mudn hon ngay van don déu dugc chrfp nhan.

0) Certificate of Analysis showing additional specifications with other standards method

(if any) other than those listed in Article 3 of this Contract are acceptable. v
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Chitng thir chdt luong néu thém cdc chi tiéu theo tiéu chudn khdc (néu cd) khdc voi
cac chi tiéu duoc liét ké tai Piéu 3 cua Hop dong nay dwegc chap nhdn.

p) Abbreviations acceptable in documents where:

10.

11,

12.

13.

14.

Viét tit dieoe chdp nhdn trong cdc chitng tie:

. ARB equals As Received Basis or AR equals As Received.

ARB bc%ng Co so nhdn hodc AR bc%ng Co s nhdan.

. ADB equals Air Dried Basis or AD equals Air Dry or Air Dried.

ADB bang Co 56 khi khé hodic AD bang Khi khé.

. DB equals Dried Basis equals Dry Basis equals Dry.

DB bang Co s6 khd.

. GAR equals Gross As Received.

GAR bang Co sé nhdn toan phan.

. GCV equals Gross Calorific Value.

GV bc%ng Nhiét nang toan phﬁ‘n.

. MT equals MTS equals Metric Tons or Ton equals TNE or TNES equals Metric Tonne

or Tonnes.
MT bang MTS hodc Tén hodc Tén bang TNE hodc TNES.

. PCT equals Percent equals symbol of Pct (%).

PCT bdng phdn tram bdng biéu tiwong ciia Pet (%).

. B/L equals Bills of Lading equal Bill of Lading.

B/L bang Vén don.

. Total Sulphur equals Total Sulfur equals Sulphur equals Sulfur.

Téng Luweu hupnh bang Lueu hupnb.

HGI equals Hardgrove Index or Hardgrove Grindability Index equals Hardgrove
Grindability Value.

HGI bang Chi s6 Hardgrove hodc Chi s6 dé nghién Hardgrove bang Gid tri dé nghién
Hardgrove.

Ash equals Ash Content.

Bé tro bang Ham luong tro.

Size (0-50mm) equals size 0-50 mm equals sizing 0-50mm equals size 0x50mm
equals sizing 0x50mm equals size (0x50mm) equals sizing (0x50mm).

C& hat (0-50mm) bang c& hat 0-50mm bang c& hat 0x50mm

Certificate of Analysis equals Certificate of Sampling and Analysis equals Certificate
of Quality.

Chitng thu phén tich bang Chitng thu ldy mdu va phdn tich bang Chimg thie chat
luong.

Certificate of Draft Survey equals Certificate of Draught Survey equals Draft Survey
Report equals Draught Survey Report equals Certificate of Draught Survey Report
equals Draft Survey Certificate. Y
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16.

17.

18.

19.

20.

Gl

22,

23.

Q)

Chiing Thir Gidm Dinh Mén Nudc bang Bién ban gidm dinh mén nuede bing ching
nhdn bién ban gidm dinh mén nude.

Certificate of Hold Cleanliness equals Certificate Hold Cleanliness equals Certificate
of Holds Cleanliness equals Certificate Holds Cleanliness.

Chitng Nhdn Ham Sach bing Chitng nhdn cdc hdam sach.

NCV equals Net Calorific Value equalsNet Calorific Value Constant Volume.
NCV béng Nhiét ning tinh bang Nhiét nang tinh khéi heong khéng déi.
NAR equals Net As received equals Net Calorific Value As Received Basis.
NAR béng Nhiét nang cé sé nhdn.

Inherent Moisture Equals Moisture In Analysis Sample.

DG ém trong bang PG dm trong mau phan tich.

Loading Port equals Port of Loading.

Cang xép hang bang véi Cang dé xép hang.

OC equals to Degree C equals symbol of °C

OC twong dwong biéu tuwong °C

Ash Fusion Temperature (in reducing environment) equals Ash Fusion Temperature
(in reducing environment)

Nhiét do nong chay cua tro (trong moi truong giam) bang véi Nhiét do nong chay
cua tro (moi trucn giam)

T1 (Deformation) equals deformation equals initial deformation temperature

T1 (Bién dang) twong dwong bién dang tuwong dwong nhiét g bt dau bién dang
T3 (Hemispherical) equals hemispherical equals hemispherical temperature

T3 (hinh bdn cdu) twong dwong bdn cau twong dwong nhiét g bdn cau
T/T Reimbursement not Allowed

Khéng chdp nhdn chuyén tién bang dién c6 boi hoan.

9.4 Actual L/C amount to be paid against presentation of the following documents:

L/C duge thanh todn dya trén viéc xudt trinh cdc chitng tir sau ddy:

(1)

3/3 Originals and 02 (two) non negotiable copies of Bills of Lading Clean “Shipped on
Board”, marked Freight Payable as per charter party, made out to order of the issuing
bank, notify the Applicant and shows gross weight.

3/3 ban géc van don sach va 02 (hai) ban sao khéng c6 gid tri thanh todn, ghi ré “hang
da xép hang Ién tau”, ghi ré cude tau dwoc tra béi bén thué tau, giao hang theo Iénh
ctia ngdn hang phdt hanh L/C, théng bdo cho Bén mé L/C va ghi ré tong khéi leong
cua l6 hang.

)

03 (three) originals of Commercial Invoice issued by the Seller.
03 (ba) ban goc hoa don thuong mai do Bén Bdn phat hanh.

3

01 (One) original and 02 (two) copies of Certificate of Weight issued at loading port by

Independent Surveyor. ) ,
01 (mdt) ban goc va 02 (hai) ban sao Chitng thu khoi lwong tai cang xép do bén Gidm
dinh doc lgp phat hanh.

4)

01 (One) original and 02 (two) copies of Certificate of Analysis issued at loading port
by Independent Surveyor.
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01 (mét) ban géc va 02 (hai) ban sao Chiing thir chat heong tai cang xép do bén Gidm
dinh déc ldp phat hanh.

01 (One) original and 02 (two) copies of Certificate of Holds Cleanliness issued at
loading port by Independent Surveyor.

©) 01 (mgt) ban goc va 02 (hai) ban sao chitng thur hdm hang sach tai cang xép do bén
Giam dinh doc ldp phdt hanh.
03 (three) copies of Certificate of origin issued by the local Chamber of Commerce or
6) relevant Authority in

03 (ba) ban sao gzay chzmg nhdn xudt xit do Phong Thuong mai dia phuong hodc Co

quan c6 tham quyén tai cap.

The Seller shall email the non-negotiable documents as per above-mentioned to the Buyer
within 07 (seven) working days after B/L date of the vessel but in any case, at least 02 (two)
working days before vessel’s arrival at discharge port.

Bén Ban sé gu'z email by chimg i trén cho Bén Mua trong vong 07 (bay) ngay lam viéc
sau ngay B/L cua tau nhung trong moi trudong hop, it nhdt 02 (hai) ngay lam viéc trude khi
tau dén cang do hang.

01 (one) original and 02 (two) copies of Certificate of origin issued by the local Chamber
of Commerce or relevant Authority in __ should be sent to Buyer’s office by courier
outside L/C for customs purpose as soon as possible after completion of loading but always
to be received by the Buyer before vessel arrival at discharge port. In the case original of
COO can not reach Buyer’s office before arrival of vessel, waiting time for original COO
shall not to be counted as laytime at discharge port.

01 (mét) ban goc va 02 (hai) ban 540 gidy chimng nhdn xudt xit do Phong Thuong mai dia
phiong hodc Co quan c6 thdm quyén tai _ cdp phdi dwgc gui chuyén phdt nhanh 101
Bén Mua ngodi L/C dé lam thi tuc Hadi Quan cang sém cang tét sau khi hoan thanh xép
hang nhing luén luén dwgc nhdn béi Bén Mua trude khi tau dén cang do hang. T rong
truong hop ban goc COO khéng thé dén dwoc van phong Bén Mua trude khi tu dén, thoi
gian cho ban goc COQ sé khéng dwoc tinh la thoi gian lam hang tai cang dé hang.

9.5 The Seller will make every endeavor to negotiate documents at the earliest time, but in the

case that the documents is not available before the arrival of the vessel at discharging port,
then the Buyer will apply for Shipping Guarantee which needs to be confirmed by the Seller
before the issuance and The Seller has to provide the scanned copy of Bill of Lading,
Certificate of Weight at loading port, Certificate of Analysis at loading port and
Commercial Invoice at least 02 (two) working days before the vessel arrives at discharging
port to serve for Shipping Guarantee purpose. In case the Seller delays in sending the
scanned documents to the Buyer, all costs and time incurred will be borne by the Seller.

Bén Bdn sé cé géng xudt trinh b chimg tir trong thoi gian sém nhdt, tuy nhién frong truong
hop chitng tir khéng duoc giti trude khi tau dén cang dé hang thi Bén Mua sé tién hanh
lam Thue bao lanh 16 hang duoc chdp nhdn boi Bén Bdn trudc khi phdt hamh va Bén Ban
phai cung cdp cho Bén Mua ban scan Vin don, Ching thie khéi lugng cang xép, Chitng
thur Chdt Zuowg cang xép va Héa don thuong mai it nhat 02 (hai) ngay lam viéc ‘trudc ngay
tau dén cang do @é phuc vu phdt hanh béo linh. Tmowg hop Bén Bdn chdm tré trong viéc
gui bg chirng tir scan cho Bén Mua, moi chi phi va thoi gian phdt sinh sé do Bén Bdn chiu.

The Buyer shall send scanned copy of original Shipping Guarantee to the Seller through
email and the Seller will order vessel owner to arrange the discharge cargo immediately
against receipt of Shipping Guarantee issued by issuing bank in orginal and scan copy upon
request, given that L/C is workable for negotiation. However, the original Shipping Bank
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Guarantee must be reached to the Disport agent at least 01 (one) working day before the
vessel arrives at discharging port for the vessel owner’s approval to discharge the cargo.

Bén Mua sé giri ban scan Thu bao lanh ngédn hang goc cho Bén Bdn qua email va Bén Ban
s€ lam viéc voi chu tau dé sdp xép viéc di hang cho Bén Mua ngay sau khi nhdn duoc ban
goc va ban copy Thu Bdo Lanh duoc phat hanh boi ngdn hang phdt hanh L/C, trong thoi
gian d@6 L/C c6 thé thuc hién dé dam phan. T uy nhién, ban goc Thuwe Bao Lanh ngdn hang
phdi ndp t6i Dai Iy hdng tau ¢ cang d it nhdt 01 (mt) ngay lam viée trude khi tou t6i
cang dé @é chii tau xdc nhan cho phép do hang.

In case the original Shipping Guarantee issued by the Buyer’s issuing bank is already
available and handed to the designed discharging port agent at least 01 working day prior
to the vessel’s arrival at discharging port, if shipowner/master does not agree to unload the
cargo, all arisen demurrage charges from presentation time of the original Shipping
Guarantee by the Buyer until the vessel owner agrees to discharge the cargo shall be at the

Seller’s account.

Trong trudng hop ban goc Thie Béo lanh do ngdn hang phdt hanh L/C cia Bén Mua phdt
hanh dd c6 san va da giao cho dai Iy hdng tau ¢ cang do& hang it nhdt 01 ngay lam viée
trude khi tau 161 cang do, néu chii tau/thuyén truong khong dong ¥ cho dé ‘hang, Bén Ban
s chiu tdt ca cdc khodn phi phat d& hang chdm phdt sinh ti thoi gian xudt trinh ban géc
Thu Bdo Lanh ciia Bén Mua cho dén khi chii tau dong ¥ cho d& hang.

9.6 Given workable L/C has been accepted by the Seller, in the event where the absence of
copy of original Bill of lading, Commercial Invoice, Certificate of weight at loading port,
Certificate of Analysis at loading port in particular causes the delay in discharging, laytime
will not start to count until the discharge process commence, Buyer in good faith will
provide its best effort to prepare the preliminary necessities in terms of documentation and
custom clearance and other prerequisites to avoid the delay in the discharge initiation.

Gid sir L/C c6 thé thuc hién dé thuwong heong va duogc chdp nhdn béi Bén Bén, trong tru'ong
hop khong c6 ban sao van don goc, hoa don thurong mai, chung thu khéi lwong tai cang
xép, chimg thie chat luong tai cang xép hang gdy ra su chdm tré trong viéc do* hang, thoi
gian lam hang sé khong dwoc tinh cho dén khi qud trinh do hang dién ra, Bén Mua sé né
luec hét sitc dé chudn bi cdc chitng tir yéu cdu can thiét cho viéc théng quan va cdce diéu
kién tién quyét khdc dé tranh sw chdm tré trong viéc bdt dau do hang.

9.7 To protect the owner’s obligation, the Buyer has to issue shipping guarantee with

Beneficiary of Shipping agent at the discharging port on behalf of the vessel owner and
have to return the original Bill of lading to discharging port agent within 60 days after Bill
of lading date. Otherwise, the Buyer must take the responsibility for all losses that may
arise from issued bank failure to hand in the original bill of lading to the carrier and return
the above-mentioned guarantee to Shipping agent at the discharging port on behalf of
owner.
Dé bao vé nghia vu cua chi tau, Bén Mua phai phat hanh Thu bao lanh véi nguoi thu
hucng la dai Iy tau bién tai cang do hang dai dién cho bén chu tau va phdi tra lai van don
goc cho dai Iy hang tau trong vong 60 ngay ké tir ngay véan don. Néu khéng, Bén Mua phai
chiu trdch nhiém doi vai tdt ca cdc ton that phdt sinh tir viéc ngdn hang phdt hanh khong
giri vdn don goc cho hang tau va giri lai Thue bdo 1anh néu trén cho dai Iy tau bién tai cang
de dai dién cho chi tau.

9.8 For any payment settled outside L/C through TT: All banking charges incurred at the
Seller's bank shall be borne by the Seller, all banking charges incurred at the Buyer's bank

shall be borne by the Buyer. r
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Déi véi cdc khoan thanh todn tra qua TT ngodi L/C: Chi phi ngdn hang phdt sinh tai ngan
hang cua Bén Ban sé do Bén Bdn chiu, chi phi ngdn hang phdt sinh tai ngdn hang cua Bén
Mua sé do Bén Mua chiu.

Option 2: In case using T/T payment method:
Luwa chon 2: Truong hop thanh todn bang T/T:

9.1 100% of Invoice value shall be paid to the Seller’s account by T/T within 05 working days
after coal is completely discharged to the Buyer’s barges at the discharge port and the Buyer
has received all the shipping documents as specified in Item 9.2 below.

100% gid tri hoa don sé€ dugc thanh todn cho Bén Ban qua T/T trong vong 05 ngay lam
viéc ké tir ngay hang héa duoc do hét xuong phwong tién thiy cua Bén Mua tai cang do
hang va Bén Mua da nhdn duoc bd chirng tir nhu quy dinh tai muc 9.2 dudi day.
The Seller’s account information:
Théng tin tai khoan cua Bén Ban:

9.2 One set of the following documents must be sent to the Buyer by courier as soon as possible
right after the departure of vessel at loading port:
B§ chumg tir sau ddy phai dugc giri bdng chuyén phdt nhanh t6i Bén Mua sém nhdt c6 thé
ngay sau khi tau roi cang xép hang:
- Bill of lading: 3/3 originals and 02 non-negotiable copies Bill of Lading “Clean Shipped
on Board”, marked “Freight Payable as per charter party™.
- Vén don: 3/3 ban géc va 02 ban sao vdn don sach ghi ré “cudc dd duoc tra boi bén thué
tau”.
- Commercial Invoice issued by the Seller: 03 originals.
- Héa don thicong mai do Bén Bdn phdt hanh: 03 ban goc.
- Certificate of Weight at the loading port issued by Independent Surveyor: 01 original and
02 copies.
- Ching thu khdi heong tai cing xép hang do bén Gidm dinh dgc Idp phdt hanh: 01 ban
goc va 02 ban sao.

- Certificate of Analysis at the loading port issued by Independent Surveyor: 01 original
and 02 copies.

- Chimg the chdt heong tai cang xép hang do bén Gidm dinh djc ldp phdt hanh: 01 ban
goc va 02 ban sao.

- Certificate of Hold Cleanliness issued by Independent Surveyor: 01 original and 02
copies.

- Chitng thur ham hang sach do bén Gidm dinh dgc 1dp phdt hanh: 01 ban goc va 02 ban
sao.

- Certificate of origin (COO) issued by the local Chamber of Commerce and Industry or
relevant Authority: 01 original and 03 copies.

- Chitng nhdn xudt xir (COQ) phdt hanh boi Phong thuong mai va cong nghiép dia phuong
hodc co quan c6 tham quyén: 01 ban goc va 03 ban sao.

If these documents are received by the Buyer after the vessel has arrived at discharge port,
all time and costs incurred shall be borne by the Seller. v
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Néu Bén Mua nhén dwoe cdc chimg tir nay sau khi tau dén cang do, moi thoi gian va chi
phi phat sinh sé do Bén Bdn chiu.

9.3 A scanned copy of the shipping documents mentioned in Item 9.2 must be sent to the Buyer
by email at least 02 working days before the arrival of the vessel at discharge port. In case

the Seller delays in sending these scanned documents to the Buyer, all time and costs
incurred shall be borne by the Seller.

Mot ban scan by chitng tir néu ‘(i muc 9.2 phai duoc guri qua email cho Bén Mua it nhat 02
ngay lam viéc trudc khi tau vé dén cang do hang. Ttruong hop Bén Bdn chdm tré trong
viéc giri cdc chitng tir nay cho Bén Mua, moi thoi gian va chi phi phdt sinh s& do Bén Bdn
chiu.

9.4 All banking charges incurred at the Seller's bank shall be borne by the Seller, all banking
charges incurred at the Buyer's bank shall be borne by the Buyer.

Chi phi ngdn hang phat sinh tai ngdn hang cua Bén Bdn sé do Bén Bdn chiu, chi phi ngdn
hang phat sinh tai ngdn hang ciia Bén Mua sé do Bén Mua chiu.

9.5 Total invoice value for the Coal will be calculated as the Bill of lading quantity multiplied
by the price as specified in Article 4 and adjusted according to Article 5 of this Contract.
Téng gid tri héa dom cho Than dugc tinh bang cdch nhdn khoi lwong vdn don voi don gid
duoc quy dinh trong Diéu 4 va dugc diéu chinh theo Diéu 5 cua Hop dong nay.

9.6 Allowance +/-10% on quantity and +/-15% on actual amount is acceptable.
Cho phép dung sai +/-10% trén khoi luong va +/-15% trén gia tri thuc 12,

9.7 Insurance: The Buyer is supposed to cover all risks of damage or loss from the time that

the commodity is placed on board of the subject shipment vessel at the load port.
Accordingly, The Buyer is responsible for procuring the marine insurance coverage against
any damage or loss to the commodity during the entire period of transit.
Béo hiém: Bén Mua phai chju trach nhiém 14t ca cde rii ro thiét hai hodic ton thét tir thoi
diém hang héa duwoc xép 1én tau tai cang xép. Bén Mua chiu trdch nhiém mua bdo hiém
hang hai doi véi bat ky thiét hai hodc t6n that nao doi véi hang hoa trong suét qud trinh
vén chuyén.

10. Discharge Port Agent/Dai Ly cing do
Disport agent shall be appointed by the Buyer, approved by Owners and the Seller.
Dai Iy cang do sé dwoc chi dinh béi Bén Mua, diege Chii tau va Bén Bdn phé duyét.

11. Duties, Taxes, etc/Phi v thué xudt nhip khiu

All export tax and duties levied in the country of loading shall be for Seller’s account. All
import duties and taxes, whether present or furture levied in the country of discharge shall
be for Buyer’s account.

Tat ca cdc logi thué va phi xudt khdu tai meée xép hang sé do Bén Bdn chiu. Tat ca cdc
logi thué va phi nhdp khdu, cho du hién tai hay tuong lai tai nuéc do hang do Bén Mua
chiu.

12. Title and Risk/Quyén sé hitu va rii ro

Risk shall pass to the Buyer as the goods pass over the ship’s rail at loading port. Title 1l
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shall pass to the Buyer upon the Seller receives 100% of L/C payment value of the
shipment.

Bén Mua chiu moi rui ro vé hang héa ké tir khi hang hoa duoc giao qua lan can tau tai
cang xép hang. Quyén so hitu sé duoc chuyén cho Bén Mua khi Bén Ban nhdn duoc 100%
gid tri thanh todn L/C cua [0 hang.

13. Limitation of Warranties/Gidi han ciia Bdo dam

14.
14.1

14.2

There are no warranties including warranty of fitness and merchantability which extends
beyond those explicitly set forth in this contract.

Khéng ¢6 bao dam bao gom bdo dam cia sw phit hop va kha nang bdn hang ma kéo dai
vt ra ngoai nhitng Bén duoc quy dinh rd rang trong hop dong nay.

Force Majeure/Bit kha khdng

Provided that the provisions of this clause are complied with neither Party shall have any
claim against the other if performance of this Contract is either delayed or prevented by
any contingency beyond the reasonable control of the party whose performance. is
affected and whose prior performance does not include any negligence. Such contingency
is referred to in this Contract as a “force majeure event”. Force Majeure Event’s shall
include but not be limited to the following: Acts of God; acts of a public enemy; war
(declared or undeclared); terrorism, civil war, sabotage, revolution or civil disturbance;
epidemic, cyclone, flooding, tidal wave, landslide, lightning, earthquake, flood, storm,
fire or adverse weather conditions; expropriation or nationalisation; insurrections, riots
or terrorism; breakdowns of or damage to mine, lockouts, slowdowns, strikes or disputes;
orders or acts of civil or military authorities or the necessity for compliance with any
applicable law, regulation ordinance or resolution or order of court or administrative
authority; embargoes; blockades; any restrictions upon, explosion, breakage or accident
of facilities; and impossibility of obtaining or delay in obtaining necessary equipment,
materials or supplies other than Coal.

Diéu khoan nay dp dung nhdam quy dinh viéc cdc Bén khong khiéu nai doi véi Bén con
lai neu viéc thuee hién hop dong bi chdm tré hodc can tré do cdc su kién khdch quan xdy
ra ndm ngodi kiém sodt cia mgt Bén, ma viéc thuc hién hop dong ciia Bén dé bi anh
huong, va viéc thuc hién hop dong trudc dé cia Bén dé khong co bt cir so’ sudt nao.
Cc s c6 bdt ngo ngdu nhién dé dieoc quy dinh trong hop dong nay la mot “su kién bat
kha khdng”. Cdc su kién bdt kha khdng bao gom nhing khong gidi han boi cdc su kién
sau: Thién tai, nhitng hanh dong thi dich cua cong chiing, chién tranh (dwoc tuyén bo
hodc khéng), khing bé, néi chién, hamh dong phd hogi, cdch mang hay bao déng, dich
bénh, bao, lii, song than, bién dong, lo dat, sét danh, dong dat, lut, béo, héa hoan hodc
diéu kién bat loi cia thoi tiét, qué'c hitu héa, néi loan, bao dong hay khing bé, sur co, hu
hong céng trinh mé, nha mdy hodc cang; ngitng lao dong, bé xudng, lan cong, dinh cong,
tranh chap; gidn doan giao thong, theo Iénh hodc hoat dong cua chinh quyén dan sw hay
quadn sy hodc suw can thiét phai tudn thi ludt, quy dinh phdp Iénh, nghi quyet hodc lénh
ciia téa dn hodc co quan hanh chinh, cdm vén, phong téa, bat kp han ché, no tung, d6
V3, tai nan cua cdc co s0; va sy bt kha thi trong viéc tiép nhdn hodc chdm tré trong viéc
¢6 dugc thiét bi can thiét, vdt liéu, vt ti khdc ngoai than.

During the period when a force majeure event is delaying or preventing performance both
parties’ obligations under this Contract shall be suspended (other than payment

obligation). v
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14.3

14.4

14.5

14.6

14.7

Trong suét thoi gian xdy ra mot su kién bét kha khdng ddn dén viéc chdm tré hodc can
tré thuee hién hop dong, nghia vu cua cdc Bén theo Hop dong nay sé tam ding.

If a force majeure event is likely to delay or prevent performance of this Agreement, the
party invoking this clause shall immediately give written notice to the other party stating
the reason for and likely duration of the expected delay.

Néu mot su kién bat kha khdng xay ra dan dén viéc chdm tré hay can tré thuc hién hop
dong thi cdc Bén c6 nghia vu thong bdo béng van ban ngay 1dp tirc cho Bén kia ghi ro Iy
do va thoi gian chdm tré du kién.

The party declaring force majeure shall within 14 (fourteen) days of the declaration
provide the other party with satisfactory evidence issued by the chamber of commerce or
a relevant government authority.

Trong vong 14 ngay ké tir ngay Tuyén b3 bét kha khang, bén tuyén bé bat kha khdng sé
phdai cung cdp cho bén con lai bdng chitng thoa dang do phong thuong mai hodc co quan
nha nuede cé lién quan phdt hanh.

Subject to the provisions of clause 14.6 below the party declaring force majeure shall
resume performance as soon as possible after the effects of the force majeure event cease
and the Contract Period shall be extended by the amount of time lost on account of the
force majeure event. Where possible, the Seller shall give priority to the performance of
this Contract over other contracts that the Seller may have entered into with other parties.

Theo khodn 14.6 duéi ddy Bén tuyén b gdp bdt kha khdng sé thuc hién nghia vy sém
nhdt c6 thé sau khi tdc dong cua su kién bat kha khang két thiic va thoi han hop. dong 5€
duwoc gia han thém bang khodng thoi gian da mat vi su kién bdt kha khdng. Néu cé thé
Bén Bdn s& wu tién viéc thuce hién Hop dong nay trueée cdc hop déng véi cdc déi tdc khdc.

If a force majeure event prevents the performance of a shipment of the Contract Goods
of this Contract for more than three (3) months, either party shall have the right on giving
written notice to the other party to cancel that shipment of the Contract Goods without
any liability.

Néu su kién bat kha khéng can tré viéc thuc hién mt 16 hang cua Hop dong trén 3 (ba)
thang, mét Bén sé c6 quyén giri thong bdo béng vin ban dén Bén con lai dé hiy chuyén
hang dé ma khong phai chiu trach nhiém gi.

If either party fails to perform coal shipping and receiving the Coal after signing the
contract, and this failure is not due to Force Majeure, then all actual expenses that have
been paid by the other party for performing the contract/relevant shipment plus a 3%
penalty payment of the total CFR value of the contract/shipment shall be borne by the
non-performing party. The other party shall send such claim to the non-performing party
within 10 days after receiving the notice of cancellation of the shipment from the non-
performing party, and the settlement of all penalty payment shall be taken place within
20 days after sending such claim through TT.

Néu mot trong hai bén khong thuc hién viéc giao nhdn than sau khi ky hop dong, va viéc
nay xay ra khéng phdi do nguyén nhdn la bdt kha khang, thi Bén khong thuc hién viéc
giao nhdn dé c6 trdch nhiém tra toan by chi phi thuc te ma bén con lai da chi tra cho
viéc thuc hién hop dong/lé hang cong véi mot khoan tién phat 3% cho tong gid tri CFR
ciia hop dong/16 hang. Bén con lai s€ giti khiéu nai cho Bén khéng thuc hién viéc giao
nhdn trong vong 10 ngay. ké tir ngay nhdn dwoc thong bdo hiy bé giao nhan hang, va
viéc thanh todn toan bé tién phat sé dicoc thuee hién qua chuyén tién bang dién trong vong
20 ngay ké tir ngay g khiéu nai ké trén. v
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15. Assignment/Clzuyén giao

16.

Neither the Seller nor the Buyer shall assign the whole or any part of its rights and
obligations hereunder without the written consent of the other party.

Khéng Bén nao duoc phep chuyen gzao toan b hay mot phéan quyén va nghia vu ciia minh
cho Bén khdc ma chira ¢6 sw dong ¥ bang vin ban cia Bén con lai.

Insolvency/Mit khd ning thanh todn

If either Party (“the Insolvent Party™) shall suspend payments, call a meeting of creditors,
propose a voluntary arrangement, have an administration or winding up order made, have
a receiver or manager appointed or call or hold a meeting to go into liquidation (other than
for reconstruction or amalgamation), the other Party shall have the right on giving written
notice to the insolvent party to terminate this Contract without any liability.

Néu mét trorzg hai Bén (“Bén mat kha ndng thanh todn”) tri hodn viéc thanh todn, mgt
cuéc hop vdi cdc bén chu No sé duoc dién ra, dé xudt mot thoa thudn tu nguyén, cd quyén
quan Iy hoan thanh viéc dat hang, sé chi dinh bén nhédn hodc bén quan Iy hodc tién hanh
mét cudc hop. dé tién hanh thanh khoan (khong phdi a’e 1Gi thiét hodc hop nhat) Bén con
lai s& co quyén thong bdo bang vin ban cho bén mdt kha néng thanh todn dé chém dirt
Hop déng nay ma khéng ¢ bat ky trdch nhiém phdp 1y nao.

17.Limitation of Liability/Gidgi han trach nhiém

18.

The liability for damages arising from any breach by either party of any of the terms of
this Contract shall be limited to direct and foreseeable losses. Neither party shall be liable
to the other for consequential losses. For the avoidance of doubt the expression

“consequential losses™ includes loss of profit.

Trdch nhi¢m vé thiét hai phdt sinh do viéc vi pham ctia mgt trong hai Bén doi véi bat ky
diéu khoan hop déng s& dwoc gidi han ¢ nhiing thiét hai truc t:ep va ¢ thé luong trudc.
Khéng Bén nao phaz chiu trdch nhiém vé thiét hai gidn tiép. Dé tranh nhédm lan, cum tir
“thiét hai gian tiép” bao gom thiét hai loi nhudn.

Confidentiality/Bdo mdt

Each party to this Contract shall treat the terms of this Contract as confidential and shall
not disclose them to any third party (other than to its professional advisers or as required
by law) without the prior written consent of the other party.

Méi Bén ‘tham gia Hop dang nay sé coi cdc diéu khodn cua Hop dong nay la bi mdt va
khong 1iét 16 chimg cho bdt ky bén thir ba nao (trie cac ¢d van chuyén mén hodc theo yéu
cdu ciia phdp ludt) ma khéng cé s dong ¥ trude béng vin ban cia bén kia.

19. Entire Contract/Toan bg hop dong

This Contract constitutes the entire contract between the parties in relation to the subject
matter hereof and supersedes all prior negotiations, understandings and contracts written
or oral.

Hop dong nay cdu thanh toan by hop dong giita cdc bén lién quan dén van dé nay va thay
thé tdt ca cdc cude dam phdn va hop dong trude dé bang van ban hodc bang miéng. v
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20. Other Terms/Cdc diéu khodin khic

21.

Any claim in respect of any delivery under the contract shall be submitted within 60 (sixty)
days from the Bill of Lading date with supporting documents or shall otherwise be deemed
as waived. Where there is not in conflict with the foregoing, this Contract incorporates
INCOTERMS 2020.

Bt cir khiéu nai lién quan dén viéc thiec hién hop c‘a’c;ng nay sé phai duwoc thong bdo trong
vong 60 (sdu muwoi) ngay ke tir ngay van don voi cdc chimg tir lién quan, néu khong sé
duoc coi la tir bé quyén khiéu nai. Vi nhitng phan khéng mau thudn, hop dong nay tudn
thii theo INCOTERMS 2020.

Governing law and Arbitration/Ludt chi phéi va trong tai
This Contract shall be governed and construed in accordance with Vietnamese Law.
Hop dong nay phai dwoc chi phoi va tudn thii theo ludt Viét Nam.

In case of any dispute which may arise between the BUYER and the SELLER in
connection with this Agreement or the interpretation, performance or non-performance
hereof, and which cannot be settled by mutual accord between the Buyer and the Seller,
such dispute shall be finally settled under the Rules of Conciliation and Arbitration of the
SIAC (Singapore International Arbitration Centre) by, unless mutually agreed on one
arbitrator, three arbitrators appointed in accordance the said Rules. Arbitration
proceedings, such arbitration shall be conducted in Singapore. The language to be used in
the arbitral proceedings shall be in English. The decision of the majority of the arbitrators
shall be final and binding on the parties hereto, including the decision as to allocate of the
costs of such arbitration, and may be entered in any court having jurisdiction.

Bt kp tranh chdp phdt sinh giita Bén Mua va Bén Bdn lién quan dén Hop ddng nay hodc
viéc gidi thich, thuc hién hodc khong thuc hién ¢ ddy, ma khong giai quyet duwoc dugc
béng bién phdp thuong ligng giita Bén Mua va Bén Ban sé ¢ dugrc gidi quyét cudi cing theo
Quy tic hoa giai va Trong tdi ciia Phong thuong mai Quéc té théng qua trong tai &
Singapore, trir khi c6 thoa thugn chung vé mgt trong tai vién, ba trong tai vién dugc chi
dinh theo Quy tdc néi trén. Ngon ngit sir dung trong 16 tung trong tai la tzeng Anh. Ouyet
dinh cua trong tai phai la cudi cung va rang bugc cdc Bén trong ddy, bao gom quyer dinh
vé viéc phan bé chi phi trong tai nay, va cé thé rang budc tai bat ky toa dn cé tham quyén.

22. Sanction Clause/ Diéu khodn cam vin

Each Party hereby undertakes that it shall:
Méi bén tham gia hop dong cam két rang:

(a) not engage in any transaction that evades or avoids, or has the purpose of evading or
avoiding, directly or indirectly, any applicable Sanctions Laws and Regulations;

(a) khdng tham gia vao bat ' ky giao dich nao trén tranh hodc ¢6 muyc dich trén trdnh mot
cdch truee tiép hodc gidn tiép, bdt ky Ludt va Quy dinh cdm van hién hanh nao;

(b) not fund all or part of any payment under the Contract out of proceeds directly derived
from transactions which would cause the Buyer or the Seller to be in breach of any
applicable Sanctions Laws and Regulations;

(b) khong tai tro toan by hodc mét phin bét kp khodn thanh todn nao bdt nguén tir Hop
dong nay, diéu ma sé khién Ngueoi mua hodc Nguoi ban vi pham cdc Ludt va Quy dinh vé
cam van hién hanh; /
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(c) procure that no director, officer, agent, employee or person acting on behalf of the
Buyer shall act on behalf of a Sanctions Restricted Person or a Sanctions Restricted
Country when carrying out any act relating to or connected with the Contract.

(c) khéng cé gidm doc, can bg, dai Iy, nhan vién hodc bat ky nguoi nao thay mdr Nguoi
mua dai dién cho T6 chike, _cd nhdn hodc Quoc gia bi cdm vdn thue hién bat ky hanh dong
nao lién quan hodc dan noi dén Hop dong nay.

(d) bear responsibility for its breach of the said above undertakings and shall settle any
dispute, compensate losses, directly related to the said breach by itself and at its own cost.
The other party (non-defaulting party) shall bear no liability with regard to such non-
compliance.

(d) chiu trdch nhiém vé viéc vi pham cdc cam ket noi trén va sé tu giai quyet bdt kp tranh
chdp, boi thuong thiét hai nio lién quan truc tiép dén vi pham néi trén bang chi phi cua
minh. Bén con lai (bén khéng vi pham) sé khong chiu trdch nhiém lién quan dénviéc khong
tudn thu do.

23. Efectiveness of Contract and Miscellaneous/Hiéu luc ciia hop dong va cdc diéu khodn
khdc
This contract comes into effect since the date of signing and both parties undertake to
execute strictly all the terms and conditions. All previous agreements shall become null
and void. Any changes or amendments to this contract shall be made in writing and subject
to prior approval from both parties.
Hop dong nay cé higu Ic ké tir ngay ky va cdc Bén sé phdi tudn thi nghiém ngdt cdc diéu
khoan ciia hop dong. Tat ca cdc théa thudn truée do s€ khéng con higu luc. Bat ky suw thay
déi hay chinh sira lién quan 16i hop dong nay phdi duoc thuc hién bdng vin ban va phdi
duwegc chdp thudn cia tat ca cde Bén.

The UCP 600 (if using L/C payment method) as well as INCOTERMS 2020 shall apply
to this contract as published by the International Chamber of Commerce.

UCP 600 (néu thanh todn bang L/C) ciing véi INCOTERMS 2020 dwoc ban hanh boi
phong thuong mai quobc té sé dugc dp dung cho hop dong nay.

Signing via fax and scanning is acceptable. This contract is made out in 06 (six) originals,
05 (five) to be held by Buyer.

Viéc ky két c6 thé dwoc thuc hién qua mdy fax hodc scan. Hop dong dwoc lam thanh 06
(sdu) ban goc, Bén Mua sé giit 05 (ndm) ban.

In case of inconsistency between the English and Vietnamese version, the English version
will be prevailed.

Trong trudng hop c6 su khdc biét giita ban tiéng Viét va ban tiéng Anh, thi ban tiéng Anh
S€ duwoc thira nhan.

FOR AND ON BEHALF OF SELLER FOR AND ON BEHALF OF BUYER
DAI DIEN BEN BAN DAI DIEN BEN MUA
Ve
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